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Exaudi nos Domine 
Durante la benedizione delle Ceneri (prima della Messa) 

(Antiphona) 

 

 

 

ffffi⁶ 
 

ff. 
 

ff,⁶⁶ 
 

ff.⁄⁷ 
ff,,     E 
 

 

 

 

Ps. 68,17: Esaudiscici, O Signore, per la tua benigna misericordia: 

nella tua infinita clemenza, volgiti a noi, o Signore. 

Ps. 68,2: Sálvami, o Dio: poiché le onde arrivano fino all’ànima mia. 

Glória al Padre… 

 

 

 

VII modo 

ti- ó - num tu   -  á -  rum  ré- spi- ce  nos,  Dó  -   mi- ne. Ps. Sal-vum 

x- áu-di nos * Dó-mi - ne, quóni-am be  -   nígna  est  mi- 

se- ri- cór   - di  -  a  tu  -  a: secúndum  mul-ti-tú    -  di-nem mi-se- ra- 

Sal 68,17.2 

me  fac Deus:  quóniam  in - trave-runt  a - quæ  *    us-que  ad  á - nimam 

me  -  am. Gló -  ri- a Patri. E  u     o   u  a        e.  Exáudi nos 



Scho la  Gregor i ana Buforum 

I 

Immutémur Hábitu 
Durante l’imposizione delle Ceneri 

(Antiphona I) 

 

 

 

ffi⁸ ⁵ⁿ 
 

ffi,.⁶ffi⁵fiffi⁵⅔ 
 

.⅓.⅓ffi ⅜⁴ 
 

ffiffi⁶⅜ⁿE 
 

 

 

 

 

Mutiamo d’abito col cilicio e con la cenere: 

digiuniamo e piangiamo dinanzi al Signore: 

poiché il nostro Dio è molto misericordioso 

nel rimettere i nostri peccati. 

 

 

 

 

 

I modo 

mi    -    num:  qui    -    a multum mi-sé   -   ri- cors est di- 

mmu-tè  - mur * há - bi- tu, in cí- ne      - re  et ci -  lí- 

ci   -  o:  ie-iu- né - mus, et plo-ré   -   mus an-te Dó- 

Cf  Gioele 2,13 

mít - te- re  peccá- ta  no  -  stra De -  us no  -   ster. 
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J 

Juxta Vestibulum 
Durante l’imposizione delle Ceneri 

(Alia Antiphona) 

 

 

 

ffi,⁵,⁵ 
 

⁶ffi⅞ffiffi⁷ 
 

,⁶ffi⁴⁴, 
 

⁵ ⅜ 
 

,,E 

 

 

 

Tra il vestibolo e l’altare piangano i sacerdoti, ministri del Signore, e dicano: 

«Perdona, Signore, al tuo popolo e non e non disperdere 

le bocche di coloro che piangono presso di te, o Signore». 

 

 

IV modo 

di   -  cent:  Par-ce Dómi-ne, parce pó-pu-lo tu     - o: 

ux- ta vestí  -  bu-lum  *  et  al   - tá   -  re  plo -  rá  -  bunt 

sa- cer- dó  - tes  et le   - ví     - tæ miní- stri   Dómi-ni,  et 

Gioele 2, 17 

et ne  dís   -  si- pes o- ra clamánti- um  ad te,  Dó - 

mi      -  ne. 
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E 

Emendemus in Melius 
Durante l’imposizione delle Ceneri - (Responsorium) 

 

fl⁶ffi,ffi⅞ffi⁷ 
 

fl,⁷,⁷ 
 

fl³ⁿ ⅞ffi⁷ 
 

fl,⁴fi ⁿffi 
 

fl⁷ffi⅞ 
 

fl ,⅞ 
 

fl,     E 
 

II modo 

spá- ti  - um  pæni- tén-ti - æ, et  in- ve-ní- re non  possí    - mus.* 

- men-de- mus * in mé -  li- us, quæ  i - gnorán  - ter pec-  cá- 

vi    -  mus: ne  sú-bi-to præoc- cu - pá   - ti dí- e mórtis,  quærámus 

vi -  mus tí     -  bi.   Ad - ju-va nos, Dé-us sa- lú - ta-ris  nó- 

ster: et pro-pter honórem nómi-nis  tú- i, Dó-mi-ne, li- be- 

Esther 13: Gioele 2;  Ps 78, 9 

At-tén- de Dó-mi -  ne,  et mise- ré    -  re: qui- a peccá 

ra   -  nos. * At- tén- de. 
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Emendiamoci dai nostri peccati commessi per ignoranza: 

affinché, sorpresi improvvisamente dalla morte, 

non abbiamo a cercare tempo di fare penitenza senza trovarlo. 

Ascoltaci, o Signore, e abbi pietà: perché abbiamo peccato contro di Te. 

 Aiutaci, Dio, nostra salvezza: per la gloria del Tuo Nome, liberaci, o Signore. 

 

 

 

 

 


